
Qualität, die bleibt – individuell,

durchdacht, bewährt.

Qualité durable – individuelle,

réfléchie, éprouvée.

Hochwertige Beschläge für Verglasungen und Ladenbau

Des ferrures de qualité pour vitrages et aménagements de magasins

Swiss Quality
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Präzise Lösungen für jede Anforderung

Des solutions sur mesure 
pour chaque besoin

Der Name Aweso steht seit 1929 für hoch-

wertige Beschläge im Ladenbau und für 

Verglasungen im Innen- und Aussenbereich.

Die Aweso AG ist ein Schweizer Unternehmen mit Sitz in Wetzikon, 

rund 25 km von Zürich entfernt. Der überwiegende Anteil der 

Produkte wird in der Schweiz entwickelt und gefertigt.

Unsere Ladenbausysteme und Beschläge für Verglasungen er-

füllen höchste Qualitätsansprüche und ermöglichen auch die 

Berücksichtigung ganz individueller Wünsche. So kann bei-

spielsweise bereits beim Standardprogramm aus verschiedenen 

Oberflächenqualitäten ausgewählt werden.

Sollte sich keine Lösung «ab Katalog» finden lassen, entwickeln 
und fertigen wir gerne eine Ihren individuellen Vorstellungen ent-

sprechende Ausführung. Ein besonderes Augenmerk richten wir 

auf die hochwertige Gestaltung, nach dem Motto: Form folgt 

Funktion. Im Vordergrund steht dabei ein anhaltend hoher 

 Gebrauchswert, gepaart mit zeitlos edlem Design.

Depuis 1929, le nom Aweso est synonyme 
de ferrures haut de gamme pour l’aménage-
ment de magasins et de vitrages pour l’inté-
rieur et l’extérieur.

Aweso AG est une entreprise suisse basée à Wetzikon, à environ 

25 km de Zurich. La grande majorité des produits est développée 

et fabriquée en Suisse.

Nos systèmes d’agencement de magasins et ferrures pour vi­

trages répondent aux exigences de qualité les plus élevées et 

permettent également de prendre en compte des souhaits très 

individuels. Ainsi, par exemple, différentes qualités de surface 
peuvent déjà être sélectionnées dans le programme standard.

Si aucune solution « sur catalogue » ne peut être trouvée, nous 
développons et fabriquons volontiers une version correspondant 

à vos attentes individuelles. Nous attachons une attention toute 

particulière à une configuration de haute qualité répondant au 
principe  : la forme suit la fonction. Dans ce cadre, une valeur 
d’usage élevée durable, alliée à un design intemporel sans in­

fluences de la tendance à court terme, est placée au premier plan.
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Überlegenheit in Funktion und Design

Hervorragende Sicherheit

Vielfalt der Anwendungen

Gelebte Nachhaltigkeit

Schweizer Qualitätsprodukte

Supériorité dans la fonction et le design

Excellente sécurité

Diversité des applications

La durabilité en action

Produits suisses de qualité

Unsere Vorteile sprechen 

für sich

Nos atouts parlent  
d’eux-mêmes
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Für alle Bedürfnisse das passende Regal-

system von Aweso.

Das bewährte Regalsystem Aweso Classic vereint Vielseitigkeit 

in der Anwendung mit einem klassisch funktionalen Design. Für 

alle Bedürfnisse steht das passende Regalsystem zur Verfügung, 

von der zierlichen Ausführung «Typ 0» bis zur robusten Version 

«Typ 3» für hohe Belastung. 

Aweso Classic erfüllt alle Anforderungen an Flexibilität und Hy-

giene. Das Regalsystem kommt deshalb in der Gastronomie 

ebenso zum Einsatz wie im Gesundheitsbereich oder in Labors. 

Die hervorragende Funktionalität gepaart mit der zeitlosen Ele-

ganz macht Aweso Classic zum begehrten Regalsystem auch im 

Büro- oder Wohnbereich. Mit Zubehörteilen wie z. B. Bücher-

stützen, Garderobenbeschlägen oder Spiegelschienen wird das 

System optimal ergänzt. 

Das Ladenbausystem Aweso Sumarum wurde für anspruchs-

volle Gestalter und Besitzer von Verkaufsläden und Boutiquen, 
sowie für den Innenausbau im Privatbereich entwickelt. Aweso 

Sumarum ist in unzähligen Varianten erhältlich und als Wand-

regal oder Gondole einsetzbar. Das Alu-Schienensystem lässt 

sich diskret in die Wandflächen integrieren und wird so zu einem 
Teil der Raumgestaltung. Das breite Angebot an Einhängeteilen, 

Spezialhaken, Konfektionsrahmen und Tragschienen lässt in Be-

zug auf Präsentation und Flexibilität keine Wünsche offen.

Un système de rayonnage Aweso adapté pour 
chaque besoin.

La gamme éprouvée Aweso Classic combine une diversité d’ap­

plications et un design fonctionnel classique. Un système de rayon­

nage adapté existe pour chaque besoin, de l’exécution élé­gante 

de « Type 0 » à la version robuste « Type 3 » pour une charge élevée.

Aweso Classic répond à toutes les exigences en termes de flexi­
bilité et d’hygiène. Le système de rayonnage convient aussi bien 

dans la restauration que dans le domaine de la santé ou dans les 

laboratoires. Grâce à sa fonctionnalité parfaite alliée à une élé­

gance intemporelle, Aweso Classic est aussi un système de rayon­

nage parfait au bureau ou à la maison. Avec des accessoires 

comme par ex. des serre­livres, des ferrements de garderobe ou 

des rails pour miroir, le système se complète de manière optimale.

Le système d’agencement Aweso Sumarum a été spécialement 

conçu pour satisfaire les décorateurs et les propriétaires de ma­

gasins ou de boutiques les plus exigeants ainsi que pour des per­

sonnes souhaitant une décoration exclusive. Aweso Sumarum est 

disponible dans de nombreuses versions et s’utilise comme éta­

gère ou gondole. Le système de rails en alu s’intègre discrètement 

dans le mur et fait ainsi partie de l’organisation de la pièce. Le 

large éventail de pièces de suspension, de crochets spéciaux, de 

cadres de confection et de rails de support permet de répondre à 

tous les souhaits en termes de présentation et de flexibilité.

Mehr Informationen

zu Aweso Classic / Sumarum

Plus d’informations  

sur Aweso Classic / Sumarum

Aweso Classic / Sumarum
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Auf einen Blick

Aweso Classic

Stellschienen

Konsolen

Garderobenbeschläge

Spiegelschienen

Für Tablare aus Glas, Holz oder Metall

Aweso Sumarum

Konfektionsrahmen

Tragstangen

Ständer und Gondolen

Rückwandvariationen

Für Tablare aus Glas, Holz oder Metall

En un coup d’œil

Aweso Classic

Crémaillères

Consoles

Ferrements de vestiaire

Profilés pour miroirs

Pour rayons en verre, bois ou métal

Aweso Sumarum

Cadres de confection

Barres de penderie

Supports et gondoles

Variations de parois arrière

Pour rayons en verre, bois ou métal



INNENVERGLASUNG | VITRAGE INTÉRIEUR

6

HÄNGESCHIEBER

Aweso Aperto begeistern als Schalter-

anlagen oder Vitrinen.

Aweso Aperto® Schalteranlagen mit Hängeschiebetüren bieten 

eine grosse Variantenvielfalt und gefallen mit ihrem zeitlos ele-

ganten Design. Verschiedene Funktionsdetails erlauben die indi­
viduelle Anpassung an die jeweiligen Gegebenheiten und erfül-

len Ihre Wünsche an eine erstklassige Schalteranlage.

Ob ein Empfangsschalter mit Ganzglasschieber oder mit Rah-

men ausgeführt wird, immer steht der Kontakt mit dem Gegen-

über im Mittelpunkt. Leichtläufige Schiebetüren machen die 
Bedienung zu einer wahren Freude. Die qualitativ hochwertigen 
Materialien und die Verarbeitung in Aweso-Qualität garantieren 

ein jahrelanges einwandfreies Funktionieren.  

Motorisierte Bedienung

Mit dem optionalen Motorantrieb lässt sich der Komfort weiter 

steigern.

COULISSANTS SUSPENDUS

Les systèmes Aweso Aperto séduisent en tant 
que systèmes de guichets ou vitrines.

Les installations à guichet Aweso Aperto® avec portes coulis­

santes suspendues offrent une grande diversité de variantes et 
s’adaptent parfaitement à un design élégant intemporel. Différents 
détails de fonction permettent une adaptation individuelle à toutes 

les situations et répondent à vos souhaits en matière d’installation 

à guichet de première catégorie.

Que ce soit un guichet de réception avec coulissant tout verre ou 

avec cadre, le contact avec le vis­à­vis est toujours le principal 

objectif. Les portes coulissantes légères sont un vrai plaisir à 

 manipuler. Des matériaux de haute qualité et un traitement de 
qualité  Aweso garantissent un fonctionnement irréprochable pen­

dant de longues années. 

Exploitation motorisé

L’entraînement motorisé en option permet d’améliorer le confort. 

Mehr Informationen

zu Aweso Aperto 262/264

Plus d’informations  

sur Aweso Aperto 262/264

Aweso Aperto ® 262/264
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Auf einen Blick

Parallelschieber

Oben laufend

6 – 10 mm ESG

24 mm Isolierglas

Hmax = 1500 mm (Glasstatik bauseits)

Flügelgewicht max. 40 kg

En un coup d’œil

Coulissant parallèle

Roulement supérieur

6  – 10 mm verre trempé

24 mm vitrage isolant

Hmax = 1500 mm (statique du verre à prévoir sur site)

Poids d’élément coulissant max. 40 kg
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BRANDSCHUTZ-SCHALTER

Aweso StopFlamm Schalteranlagen schüt-

zen Menschen und Sachwerte vor Feuer, 

Rauch und Hitze.

Die ausgeklügelte Konstruktion bietet Sicherheit auch im Ex-

tremfall. Bei Brand dichtet sich die Anlage selbstständig ab und 

verhindert Flammen-, Rauch- und Hitzedurchlass. Isolierte Pro-

file und Brandschutzglas halten die Oberflächentemperatur in 
einem sicheren Bereich.

Ein Aweso StopFlamm® Schalter lässt sich im Sinne architekto-

nischer Wünsche in Gebäude integrieren. Er ist bereits stan-

dardmässig in verschiedenen Ausführungen und in Farbe nach 

Wahl erhältlich. Wünsche nach Spezialausführungen können 

innerhalb des Zulassungsbereiches realisiert werden.

Mit der VKF-Anerkennung als Brandschutzanwendung erspart 

der Entscheid für einen Aweso StopFlamm® Brandschutzschal-

ter zeitintensive Abklärungs- und Bewilligungsverfahren.

   

Motorisierte Bedienung

Mit dem optionalen Motorantrieb lässt sich der Komfort weiter 

steigern.

GUICHETS ANTI-FEU

Les guichets Aweso StopFlamm protègent les 
personnes et les biens contre le feu, la fumée 
et la chaleur.

Les installations à guichet StopFlamm® protègent les personnes 

et les biens matériels du feu, de la fumée et de la chaleur. Sa 

structure ingénieuse permet d’être en sécurité même dans des 

cas extrêmes. En cas d’incendie, l’installation s’étanchéifie de 
façon autonome et empêche le passage des flammes, de la fu­

mée et de la chaleur. Les profilés isolés et le verre anti-feu main­

tiennent la température de surface à un niveau de sécurité.

Un guichet Aweso StopFlamm® s’intègre dans le bâtiment selon 

vos souhaits architecturaux. Il est disponible en série standard 

dans différentes exécutions et dans la couleur de votre choix. Il est 
possible de réaliser des souhaits d’exécution spéciaux dans la 

marge de tolérance admise par les attestations d’utilisation AEAI.

Le choix d’un guichet anti­feu Aweso StopFlamm® vous épargne 

des procédures lourdes d’enquête et de demande d’homologation.

Exploitation motorisé

L’entraînement motorisé en option permet d’améliorer le confort. 

Mehr Informationen

zu Aweso StopFlamm EI 30

Plus d’informations  

sur Aweso StopFlamm EI 30

Aweso StopFlamm ® EI 30
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Auf einen Blick

Parallelschieber

Oben laufend

Schieber: 15 – 20 mm Pyrostop

Festteil: 15 – 28 mm Pyrostop

Hmax gem. Anerkennung

VKF-Anerkennung für CH

En un coup d’œil

Coulissant parallèle

Roulement supérieur

Coulisseau: 15 – 20 mm Pyrostop

Partie fixe: 15 – 28 mm Pyrostop

Hmax  selon homologation

Reconnaissance AEAI pour la CH
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Mehr Informationen

zu Aweso Aperto 268

Plus d’informations  

sur Aweso Aperto 268

Aweso Aperto ® 268

HUBSCHALTER

Hervorragende Funktionalität sowie schlich-

tes Design mit klaren Linien zeichnen die 

Aweso Aperto Hubschalterbeschläge aus.

Mit integrierten Gegengewichten und verschiedenen Verschluss-

optionen wird ein hohes Mass an Komfort sichergestellt. Die 

klassisch elegante Erscheinung wird unterstrichen durch den 

geringen seitlichen Platzbedarf. Die vorhandenen Präsentations- 

und Arbeitsbereiche werden optimal genutzt.

Aweso Aperto® Hubschalter werten die Empfangstheke optisch 

auf und bilden einen attraktiven und schützenden Abschluss. 

Kunden fühlen sich willkommen und erleben einen positiven 

ersten Eindruck.

   

Motorisierte Bedienung

Mit dem optionalen Motorantrieb lässt sich der Komfort weiter 

steigern.

GUICHETS À GUILLOTINE
 

Une fonctionnalité exceptionnelle ainsi 
qu’un design sobre aux lignes épurées 
caractérisent les ferrures pour guichets 
à guillotine Aweso Aperto.

Les contre-poids intégrés et différentes options de verrouillage 
garantissent un niveau élevé de confort. L’apparence élégante 

classique est soulignée par le faible encombrement latéral. Les 

zones de présentation et de travail disponibles sont exploitées 

de manière optimale.

Les guichets à guillotine Aweso Aperto® valorisent visuellement 

le comptoir de réception et donnent une finition de protection 
élégante. Les clients se sentent accueillis et ont une première 

impression positive. 

Exploitation motorisé

L’entraînement motorisé en option permet d’améliorer le confort. 
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Auf einen Blick

Hubschalter / Vertikal-Schiebefenster

Aluminium- / Stahlkonstruktion

Sieben verschiedene Typen

Diverse Füllungen (ESG, Isolierglas, 

 Brandschutzglas etc.)

Hmax = 3000 mm (Glasstatik bauseits)

En un coup d’œil

Guichet à guillotine /  

Fenêtre coulissante verticale

Construction en aluminium / acier

Sept types différents

Divers remplissages (verre de sécurité 
trempé, verre isolant, verre coupe­feu, etc.)

Hmax = 3000 mm (statique du verre à la charge du client)



INNENVERGLASUNG | VITRAGE INTÉRIEUR

12

Mehr Informationen

zu Aweso Aperto 311/312/320

Plus d’informations  

sur Aweso Aperto 311/312/320

Aweso Aperto ® 311/312/320

PARALLELSCHIEBER | UNTEN LAUFEND

Die vielfältigen Einsatzmöglichkeiten der 

unten laufenden Aweso Aperto Schiebe-

türen sind fast unbeschränkt.

Als Vitrinen oder Empfangsschalter sind sie ein edler Blickfang 

und bestechen durch die erstklassige Verarbeitung und die lang-

lebige Qualität.

Aweso Aperto® Schiebetüren lassen sich auch grossflächig ein­
setzen und eröffnen als Raumtrennung aus Glas zeitgemässe 
Gestaltungsmöglichkeiten. Mit den heutigen Glasvarietäten, wie 

zum Beispiel geätzt, satiniert oder bedruckt, lassen sich innen-

architektonisch attraktive Akzente setzen. Der Traum vom ästhe-

tisch ansprechenden Abschluss eines begehbaren Kleiderschran-

kes wird mit qualitativ hochwertigen Beschlägen zur Realität.   

COULISSANT PARALLÈLE | RAIL INFÉRIEUR

Les applications des portes coulissantes 
Aweso Aperto à roulement inférieur sont 
presque illimitées.

Les différentes possibilités d’utilisation des portes coulissantes 
Aweso Aperto® sont pratiquement illimitées. Même comme gui­

chet de réception ou vitrine, elles accrochent le regard et se 

distinguent par leur traitement de première catégorie et leur qua­

lité durable. 

Les portes coulissantes à rail inférieur Aweso Aperto® peuvent 

s’utiliser sur de grandes surfaces et permettent ainsi une sépa­

ration de pièces en verre au design contemporain. Avec les va­

riétés de verre actuelles, comme par exemple gravé, satiné ou 

imprimé, il est possible de réaliser des séparations de pièce 

 intéressantes sur le plan de l’architecture d’intérieur. La délimi­

tation esthétique d’un dressing avec des ferrements de haute 

qualité est un rêve qui devient réalité.
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Auf einen Blick

Parallelschieber

Unten laufend

6 – 8 mm ESG

Hmax 
= 2400 mm (Glasstatik bauseits)

Flügelbreite max. 1500 mm

Flügelgewicht max. 60 kg

En un coup d’œil

Coulissant parallèle

Roulement inférieur

6 – 8 mm verre trempé

Hmax 
= 2400 mm (statique du verre sur site)

Largeur d’élément coulissant max.1500 mm

Poids d’élément coulissant max. 60 kg
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PARALLELSCHIEBER | UNTEN LAUFEND

Aweso Panorama ® 330 – 350 gilt seit 

 Generationen als Massstab für gross-

flächige, lichtdurchflutete Ganzglas- 
Schiebe-Systeme für Balkon- und 

 Sitzplatzverglasungen.

Die Schiebeflügel werden horizontal zu einer oder zwei Seiten 
parallel verschoben. Das unten laufende System belastet die 

Dachkonstruktion kaum und erlaubt ohne weitere Verstärkun-

gen grosse Flügelbreiten. 

Die rostfreien, kugelgelagerten Laufwerke gewähren Leicht-

gängigkeit mit höchstem Bedienkomfort weit über die übliche 

 Lebenserwartung hinaus. 

Verschiedene Profilausbildungen erlauben die Adaption an 
raumhohe Sitzplatzverglasungen gleichermassen wie an brüs-

tungshohe Balkonverglasungen. Mit dem integrierten Höhenaus-

gleich werden mögliche Bausenkungen optimal ausgeglichen. 

COULISSANT PARALLÈLE | ROULEMENT INFÉRIEUR

Aweso Panorama ® 330 – 350 est considéré 
 depuis des générations comme la référence 
en matière de systèmes coulissants tout 
verre de grande surface et baignés de  lumière 
pour les vitrages de balcons et de terrasses.

Les panneaux coulissants se déplacent dans des plans paral­

lèles et se rangent vers l’un ou les deux bouts. Le poids des 

verres est supporté par le rail inférieur et ne charge que peu le 

plafond et permet sans renforcement supplémentaire de 

grandes largeurs de coulissants.

Les roulements à billes inoxydables avec galets renforcés garan­

tissent à vie un fonctionnement irréprochable avec le confort le

plus élevé.

Différents profilés permettent aux vitrages de s’adapter à diffé­

rentes hauteurs de balcons : respectivement sur toute la hauteur
ou à partir de la balustrade. Le guide supérieur répond d’une 

façon optimale à un abaissement éventuel du bâtiment.

Mehr Informationen

zu Aweso Panorama ® 330 – 350

Plus d’informations  

sur Aweso Panorama® 330 – 350

Aweso Panorama ® 330 – 350
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Auf einen Blick

Parallelschieber

Unten laufend

8 – 10 mm ESG

Hmax = 3000 mm (Glasstatik bauseits)

Flügelbreite max. 1500 mm

Flügelgewicht max. 100 kg

En un coup d’œil

Coulissant parallèle

Roulement inférieur

8 – 10 mm verre trempé

Hmax = 3000 mm (statique du verre sur site)

Largeur d’élément coulissant max. 1500 mm

Poids d’élément coulissant max. 100 kg
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DREHFLÜGELSCHIEBER | OBEN LAUFEND

Leichtes, zeitloses Design, optimale Lauf-

ruhe, Leichtlauf, Werterhaltung und Lang-

lebigkeit zeichnen die Schiebe-Dreh- 

Systeme aus.

Stehen Leichtigkeit und Funktionalität im Vordergrund, kann der

Aweso Panorama® EasyFlex alle seine Trümpfe ausspielen. 

Leichtes, zeitloses, unauffälliges Design, optimierte Verschluss-

systeme, robuste Flügelausfahrt aus Metall und stehende Lauf-

rollen für optimale Laufruhe. Dank ausgeklügelter Konstruktion 

zeichnet sich der Panorama EasyFlex durch hohe Sicherheit und 

grosse Flexibilität aus. 

Das High-End-Produkt Aweso Panorama® Flex 380 vereint 

 Flexibilität und Funktionalität in einzigartiger Weise und erlaubt 

nahezu unbegrenzte Grundrissanordnungen, auch gebogen und 

segmentiert, sowie komplett in die Decke eingelassen.  Die oben 

laufenden, seriell angeordneten Glas flügel lassen sich mühelos 
in alle Richtungen und übereck verschieben. Die durchdachte 

Bahnhofskonstruktion mit doppelter Flügelaufhängung reduziert 

die Anzahl Glasflügel und den Glasstapel auf ein Minimum.

COULISSANT PARALLÈLE | ROULEMENT INFÉRIEUR

Un design léger et intemporel, un silence de 
fonctionnement optimal, une grande facilité 
de coulissement, le maintien de la valeur et 
la longévité caractérisent tout autant les 
systèmes coulissants-pivotants.

Quand la facilité et la fonctionnalité sont au premier plan, le 

 Aweso Panorama® EasyFlex peut jouer tous ses atouts. D’un 
design léger, intemporel et discret, de systèmes de fermetures 

optimisés, d’un dispositif de sortie des vantaux en métal robuste, 

de galets verticaux pour un fonctionnement optimal. Grâce à sa 

conception ingénieuse, le Panorama EasyFlex se distingue par un 

haut niveau de sécurité et une grande flexibilité.

Le produit haut de gamme Aweso Panorama® Flex 380 allie 

flexibilité et fonctionnalité de manière unique et offre des possi­
bilités de disposition presque illimitées, même cintrées et seg­

mentées, ainsi qu’entièrement encastrées dans le plafond.  Les 

vantaux vitrés suspendus disposés en série se coulissent sans 

efforts dans toutes les directions. La construction de rail bien 
pensée avec double suspension des vantaux réduit le nombre de 

battants vitrés et l’accumulation de verre à un minimum.

Mehr Informationen

zu Aweso Panorama Flex®

Plus d’informations  

sur Aweso Panorama Flex®

Aweso Panorama® Flex
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Auf einen Blick

Drehflügelschieber

Oben laufend

8/10 mm ESG

Hmax = 3000 mm (Glasstatik bauseits)

Flügelbreite max. 1000 mm

Flügelgewicht max. 80 kg

En un coup d’œil

Système coulissant­pivotant

Roulement supérieur

Verre trempé de 10 mm

Hmax = 3000 mm (statique du verre à la charge du client)

Largeur d’élément coulissant max. 1000 mm

Poids d’élément coulissant max. 80 kg
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PARALLELSCHIEBER | OBEN LAUFEND

Die Aweso Euroform® Schiebe-Systeme 

sind sicher und komfortabel durch oben 
laufende Scheiben und eine raffinierte 
Entwässerung der  unteren Führung.

Aweso Euroform® EV 90 ist ein universelles Schiebesystem für 

Terrassen-, Balkon- und Sitzplatzverglasungen sowie Innenraum-

teiler und Gebäudebeschattungen. Die oben laufenden Schei-

ben und die ausgeklügelte Entwässerung gewährleisten Sicher-

heit und Benutzerfreundlichkeit. Die gehobene Designlösung mit 

schmalen Rahmenkonstruktionen und den formschönen Profilen 
erfüllt den Traum von maximaler Transparenz.

Aweso Euroform® EV 2000 eignet sich für die geschosshohe 

Verglasung von Balkonen, Terrassen, Loggien, die Herstellung 

von Kastenfensterkonstruktionen, zur energetischen Gebäude-

sanierung und schützt die Bewohner nicht nur vor Wind, Wetter 

und Lärm, sondern trägt auch direkt zur Wertsteigerung Ihrer 

Immobilie bei.

Das teilisolierte Schiebesystem Aweso Euroform® Iso 90/24 

ist für Isolierglas konzipiert. Die schmale, nicht thermisch ge-

trennte Rahmenkonstruktion bietet fast unbegrenzte Möglich-

keiten für eine anspruchsvolle Gestaltung im und am Bau.

COULISSANT PARALLÈLE | ROULEMENT SUPÉRIEUR

Les systèmes coulissants Aweso Euroform® 
sont sûrs et pratiques grâce à leurs vitres 
coulissant par le haut et à un système de 
drainage ingénieux au niveau du rail inférieur.

Aweso Euroform® EV 90 est un système coulissant suspendu 

universel pour les vitrages de terrasse, balcon et véranda ainsi que 

pour des séparations de pièces et des systèmes d’ombrage. Les 

vitres à guidage supérieur et le système de drainage ingénieux 

garantissent sécurité et convivialité d’utilisation. La solution de 

design élevée avec une construction de cadre étroite et de jolis 

profilés réalisent le rêve de la transparence maximale. 

Aweso Euroform® EV 2000 convient pour un vitrage de la hauteur 

de l’étage pour des balcons, terrasses, loggias, fabrication des 

constructions à fenêtre à caisson, la rénovation énergétique d’un 

bâtiment et protège les habitants non seulement du vent, du mau­

vais temps et du bruit, mais contribue aussi directement à l’aug­

mentation de valeur de votre bien immobilier.

Le système coulissant partiellement isolé Aweso Euroform® 

Iso 90/24 est conçu pour le vitrage d’isolation. La construction 

de cadre étroite, non isolée thermiquement offre des possibilités 
presque illimitées pour une disposition exigeante à l’intérieur et 

à l’extérieur du bâtiment.

Mehr Informationen

zu Aweso Euroform®

Plus d’informations  

sur Aweso Euroform®

Aweso Euroform®
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Auf einen Blick

Parallelschieber

Oben laufend

6 – 15 mm ESG/VSG

24 mm Isolierglas (Typ Iso 90/24)

Hmax = 3000 mm (Glasstatik bauseits)

Flügelbreite max. 1000 mm

Flügelgewicht max. 100 kg

En un coup d’œil

Coulissant parallèle

Roulement supérieur

10  – 15 mm verre trempé/feuilleté

24 mm vitrage isolant (Typ Iso 90/24)

Hmax = 3000 mm (statique du verre à la charge du client)

Largeur d’élément coulissant max. 1000 mm

Poids d’élément coulissant max. 100 kg
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Aweso Scalo®

GLASHALTER | PUNKTHALTESYSTEM

Der Aweso Scalo® Schuppenhalter ist mit 

seiner diskreten Eleganz und seinen techni-

schen Qualitätsvorteilen die zeitgemässe 

Antwort auf die künstlerisch-gestalterische 

Freiheit sowie auf die hohen Anforderungen 

an den Schutz und die Sicherheit punkt-

gehaltener Gebäudefassaden.

Aweso Scalo® ist ein hochwertiges, einfach zu montierendes 

Punkthaltesystem aus Aluminium mit A4-Schrauben und UV- 

beständigen EPDM-Lagern.

Mit dem Schuppenhalter von Aweso können Glasfassaden in 

moderner Optik und hervorragender Qualität sicher realisiert 

werden. Fassaden, Treppenhäuser, Laubengänge oder Stege 

werden wirkungsvoll vor Wind und Wetter geschützt. Mit be-

druckten Gläsern kann Sonnenschutz optisch ansprechend 

 gestaltet werden. 

SUPPORT DE VITRAGE

Le support écailles Aweso Scalo®, avec son 
élégance discrète et ses avantages tech-
niques en matière de qualité, constitue la 
réponse contemporaine à la liberté de créa-
tion artistique et aux exigences élevées de 
protection et de sécurité des façades de 
bâtiment à fixation ponctuelle.

Le support écailles Aweso Scalo® est un système de fixation en 
aluminium par points de grande qualité, de montage facile, 

 équipé de vis A4 et composé de pièces de serrage en EPDM 
 résistantes aux UV.

Avec les supports écailles d’Aweso, vous pouvez réaliser à coup 

sûr des façades en verre d’aspect moderne et d’excellente 

qua-lité. Façades, escaliers, arcades ou passerelles sont effica­

cement protégés du vent et des intempéries. Avec du verre im­

primé, la protection solaire peut être conçue de manière à être 

visuellement attrayante.

Mehr Informationen

zu Aweso Scalo®

Plus d’informations  

sur Aweso Scalo®
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Auf einen Blick

Glashalter

6 – 15 mm Glas

Hmax= 1000 mm

B/Lmax= 2700 mm

Glasgewicht max. 100 kg

Allgem. bauaufsichtliche Zulassung

En un coup d’œil

Support écailles

Verre de 6 à 15 mm

Hmax= 1000 mm

B/Lmax= 2700 mm

Poids du verre max. 100 kg

Homologation générale des autorités  

de la construction
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Beschläge für Schalteranlagen und Glas-Schiebetüren

Ferrements pour guichets et portes coulissantes en verre

Anwendungen mit Glasschiebetüren von Aweso vereinen Quali-

tät, Funktionalität und Ästhetik in hohem Mass. Ob Hängeschie-

ber, Hubschalter, Glasschiebetüren oder Brandschutzschalter, 

wir bieten auch bei anspruchsvollen Anforderungen die optima-

len Lösungen. Aweso Glasbeschläge stehen für Schweizer Qua-

lität mit einer überdurchschnittlich langen Lebensdauer.

Les applications avec les portes coulissantes en verre d’Aweso 

unissent qualité, fonctionnalité et esthétique à un niveau élevé. 

Que ce soit des guichets suspendus, des guichets à guillotine, 

des portes coulissantes en verre ou des guichets anti­feu, nous 

offrons les solutions optimales, même pour les demandes les 
plus exigeantes. Par leur durée de vie supérieure à la moyenne, 

les ferrements en verre Aweso incarnent la qualité suisse. 

Typ

Type

Aweso Aperto® Aweso  

StopFlamm® EI 30
262 264 268 311/312 320

Beschreibung / Description Beschläge für Schalteranlagen und Glas-Schiebetüren
Ferrements pour guichets et portes coulissantes en verre

System
Système

Hängeschieber 
Coulissants suspendus

Hubschalter 
Guichets à 
guillotine

Glas-Schiebetüren
Portes coulissantes

en verre

Hängeschieber  
mit Brandschutz

Coulissant 

parallèle 

Füllungen / Remplissages

Sicherheitsglas / Verres trempés
6 mm
ESG

6 mm
ESG

6 mm
ESG

6 mm
ESG

8 mm
ESG

15–20 mm 
Pyrostop

Isolierglas / Verre isolant 24 mm 24 mm

Spezifikationen / Caractéristiques techniques

Anlagenhöhe max. *
Hauteur de l’installation max. *

1500 mm 3000 mm 1600 mm 2400 mm 2995 mm

Flügelgewicht
Poids d’élément coulissant

40 kg 60 kg
20 kg (311)
40 kg (312)

60 kg 125 kg

Verschluss / Fermeture

Riegel / Verrou

Schloss / Cylindre Option Option   (312)

Version / Version

mit Rahmen / avec cadre

ohne Rahmen / sans cadre

motorisiert / motorisé Option Option Option

Staubdichtung / Profilé anti-poussière Option Option Option Option

Einsatzbereich / Secteur d’opération

Empfang / Réception

Raumtrennung / Séparation d’espace 

Vitrinen / Vitrines

* Glasstatik bauseits, gemäss VKF-Anerkennung / Statique du verre sur place, selon reconnaissance AEAI

INNENVERGLASUNG | VITRAGE INTÉRIEUR
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AUSSENVERGLASUNG |  VITRAGE EXTÉRIEUR

Beschläge für Balkon- und Sitzplatzverglasungen

Ferrements pour balcons et terrasses vitrés

Mit einer Glasschiebeanlage von Aweso verwandeln Sie Ihren 

Balkon, Sitzplatz oder Ihre Loggia in komfortablen Lebensraum, 

dem Lärm, Schmutz, Laub oder Wetter nichts anhaben können. 

Durch die Vergrösserung der Nutzfläche steigern Sie spürbar 
den Immobilienwert und die längere Nutzbarkeit erhöht ihre 

 Lebensqualität. In den Sommermonaten verwöhnt Sie die 
 Sonne bei komplett geöffneter Anlage. Und vor Wind und Wetter 
schützt Sie das geschlossene System. 

Avec un système coulissant à vitrage d’Aweso, vous transformez 

votre balcon, terrasse ou véranda en un espace de vie confor­

table où vous ne serez pas dérangé par le bruit, la saleté, la pous­

sière ou les conditions météorologiques. Grâce à la plus grande 

surface utile, vous augmentez sensiblement la valeur de votre 

bien immobilier et sa plus longue utilisabilité améliore votre qua­

lité de vie. En été, vous profitez du soleil avec une installation 
complètement ouverte, et le système fermé vous protège du vent 

et du mauvais temps. 

Typ

Type

Aweso Panorama® Aweso Euroform®

330 – 340 350 EasyFlex Flex 380 EV 90 EV 2000 Iso 90/24

Beschreibung / Description Schieber für Kaltverglasungen und Verschattungen / Coulissant pour vitrages froids et occultations

System
Système

Parallelschieber 
Coulissant parallèle 

Drehflügelschieber 
Coulissant pivotant

Parallelschieber
Coulissant parallèle 

Art
Mode

unten laufend roulement 

inférieur

oben laufend roulement 

supérieur

oben laufend
roulement supérieur

Füllungen / Remplissages

Sicherheitsglas / Verres trempés
8 mm
ESG

10 mm
ESG

8/10 mm
ESG

10 mm
ESG

6–8 mm
ESG/VSG

10–15 mm
ESG/VSG

24 mm
Iso 1

Holz / Bois

Metall / Métal

Spezifikationen / Caractéristiques techniques

Anlagenhöhe max. *
Hauteur de l’installation max. *

2400 mm 3000 mm 2700 mm 3000 mm 2400 mm 3000 mm 2500 mm

Flügelgewicht
Poids d’élément coulissant

60 kg 100 kg 60 kg 80 kg 50 kg 100 kg 100 kg

Flügelbreite 
Largeur d’élément coulissant

1500 mm 1500 mm 850 mm 1000 mm 1000 mm 1000 mm 1000 mm

Bedienung 
Utilisation

manuell
manuelle

manuell
manuelle

Abschliessbar
Verrouillable 

Lärmschutz 
Isolation acoustique

Wetterschutz
Protection contre les intempéries

Einsatzbereich / Secteur d’opération

Balkonverglasung
Balcons vitrés

Sitzplatzverglasung
Terrasses vitrées
Raumtrennung
Séparation d’espace

Verschattung
Occultation

* Glasstatik bauseits / Statique du verre sur place    1 Kaltverglasung mit Isolierglas und gerahmt / Vitrage froid avec verre isolant encadré
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Classic 
Regalsysteme

Systèmes d’étagères

Aperto ®
Schalteranlagen (Hängeschieber und Hubschalter),

Glasschiebetüren und Vitrinen (Parallelschieber)

Guichets (coulissants suspendus, guichets

à guillotine), portes coulissantes en verres

et vitrines (coulissant parallèle)

Panorama® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 

(Parallel­ und Drehflügelschieber)
Balcons et terrasses vitrés (coulissants 

parallèles, coulissants pivotants)

Regal- und Ladenbausysteme

Systèmes d’étagères et d’agencement

Innenverglasung

Vitrage intérieur

Aussenverglasung

Vitrage extérieur

StopFlamm® EI 30 
Schalteranlagen mit Brandschutz (VKF Zulassung für CH)

Guichets anti-feu (Certificat AEAI pour CH)

Sumarum 
Ladenbausystem

Système d’agencement

Euroform® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 

 (Parallelschieber)

Balcons et terrasses vitrés  

(coulissants parallèles)

Scalo®
Fassadenverglasungen

Vitrage des façades


